
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) Nr. 621/2011 

(2011. gada 24. jūnijs), 

ar ko 151. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas saistītas ar Osamu Bin 

Ladenu, Al-Qaida tīklu un Taliban 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 27. maija Regulu (EK) Nr. 
881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kas sais­
tītas ar Osamu Bin Ladenu, Al-Qaida tīklu un Taliban, un ar 
kuru atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 467/2001, ar ko aizliedz 
eksportēt noteiktas preces un pakalpojumus uz Afganistānu, 
pastiprina lidojumu aizliegumu un attiecina uz Afganistānas 
Taliban līdzekļu un citu finanšu resursu iesaldēšanu ( 1 ), un jo 
īpaši tās 7. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 7.a panta 1. punktu 
un 7.a panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1) Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā uzskaitītas 
personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu 
iesaldēšana. 

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Sank­
ciju komiteja 2011. gada 14. jūnijā nolēma svītrot divas 

fiziskās personas no to personu, grupu un organizāciju 
saraksta, uz kurām jāattiecina līdzekļu un saimniecisko 
resursu iesaldēšana. 2011. gada 16. jūnijā tā nolēma 
sarakstam pievienot vienu fizisko personu un grozīt 
vienu ierakstu sarakstā. 

(3) Tāpēc attiecīgi būtu jāatjaunina Regulas (EK) Nr. 
881/2002 I pielikums, 

(4) Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivi­
tāti, šai regulai būtu jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza saskaņā ar šīs 
regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2011. gada 24. jūnijā 

Komisijas 
un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs
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( 1 ) OV L 139, 29.5.2002., 9. lpp.



PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza šādi. 

(1) Sadaļā “Fiziskās personas” svītro šādus ierakstus: 

(a) “Tarek Ben Al-Bechir Ben Amara Al-Charaabi (alias a) Tarek Sharaabi, b) Haroun, c) Frank). Adrese: Vordere Gasse 29, 
7012, Felsberg, Šveice. Dzimšanas datums: 31.3.1970. Dzimšanas vieta: Tunisa, Tunisija. Valstspiederība: Tunisijas. 
Pases Nr. L579603 (Tunisijas pase, izdota Milānā 19.11.1997., derīga līdz 18.11.2002.). Valsts identifikācijas Nr.: 
007-99090. Papildu informācija: a) Itālijas nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs: CHRTRK70C31Z352U, b) 
mātes vārds ir Charaabi Hedia. Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 
24.4.2002.” 

(b) “Safet Ekrem Durguti. Adrese: 175 Bosanska Street, Travnik, Bosnia and Hezegovina. Dzimšanas datums: 10.5.1967. 
Dzimšanas vieta: Orahovac, Kosovo. Valstspiederība: Bosnija un Hercegovina. Pases Nr. 6371551 (Bosnijas un 
Hercegovinas biometriskā pase, izdota Travnik 9.4.2009. un derīga līdz 4.9.2014.). Valsts identifikācijas numurs: a) 
JMB 1005967953038 (Bosnijas un Hercegovinas personas identifikācijas numurs), b) 04DFC71259 (Bosnijas un 
Hercegovinas personas apliecība), c) 04DFA8802 Bosnijas un Hercegovinas autovadītāja apliecība, ko izdevusi 
Centrālās Bosnijas kantona Iekšlietu ministrija, Travnik, Bosnija un Hercegovina). Papildu informācija: a) tēva vārds 
ir Ekrem; b) Al-Haramain Islamic Foundation dibinātājs un vadītājs no 1998. gada līdz 2002. gadam; c) strādā par 
skolotāju Elci Ibrahim Pasha’s Madrasah, Travnik, Bosnija un Hercegovina. Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakš­
punktā minētais paziņošanas datums: 26.12.2003.” 

(2) Sadaļā “Fiziskās personas“ pievieno šādu ierakstu: 

Othman Ahmed Othman Al-Ghamdi (alias a) Othman al-Ghamdi, b) Uthman al-Ghamdi, c) Uthman al-Ghamidi, d) 
Othman bin Ahmed bin Othman Alghamdi, e) Othman Ahmed Othman Al Omairah, f) Uthman Ahmad Uthman al-Ghamdi, 
g) Othman Ahmed Othman al-Omirah, h) Al Umairah al-Ghamdi, i) Othman Bin Ahmed Bin Othman). Adrese: Jemena. 
Dzimšanas datums: a) 27.5.1979., b) 1973. g. (Othman Ahmed Othman Al Omairah). Dzimšanas vieta: a) Saūda 
Arābija, b) Jemena (Othman Ahmed Othman Al Omairah). Valstspiederība: a) Saūda Arābija, b) Jemena (Othman 
Ahmed Othman Al Omairah). Valsts identifikācijas Nr.: 1089516791 (Saūda Arābijas valsts personas apliecība.) Papildu 
informācija: a) tēva vārds ir Ahmed Othman Al Omirah, b) Al-Qaida komandieris Arābijas pussalā (AQAP). Bijis 
iesaistīts līdzekļu vākšanā un ieroču krājumu veidošanā AQAP operācijām un darbībām Jemenā, c) sadarbojies ar 
Qasim Yahya Mahdi al-Rimi un Fahd Mohammed Ahmed al-Quso, d) INTERPOL oranžais paziņojums (lietas numurs 
2009/52/OS/CCC, #14). INTERPOL sarkanais paziņojums (kontroles numurs A-596/3-2009, lietas numurs 
2009/3731), e) 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 16.6.2011. 

(3) Ierakstu “Al-Haramain Islamic Foundation (alias a) Vazir, b) Vezir). Adrese: a) 64 Poturmahala, Travnik, Bosnia and 
Herzegovina; b) Sarajevo, Bosnia and Herzegovina. Papildu informācija: darbinieku un dalībnieku vidū ir Najib Ben 
Mohamed Ben Salem Al-Waz un Safet Durguti. Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais paziņošanas 
datums: 13.3.2002.” pozīcijā “Juridiskās personas, grupas un organizācijas” aizstāj ar šādu ierakstu: 

“Al-Haramain Islamic Foundation (alias a) Vazir, b) Vezir). Adrese: a) 64 Poturmahala, Travnik, Bosnia and Herzegovina; b) 
Sarajevo, Bosnia and Herzegovina. Papildu informācija: darbinieku un dalībnieku vidū ir Najib Ben Mohamed Ben Salem 
Al-Waz. Regulas 2.a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 13.3.2002.”
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